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ПОРЯДОК СЛІВ У РЕЧЕННЯХ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ  

У ФОКУСІ КОМУНІКАТИВНОЇ ІНТЕНЦІЇ 

 

Турко Ольга Василівна, 

кандидат філологічних наук, доцент,  

завідувач кафедри філологічних дисциплін 

початкової та дошкільної освіти 

Тернопільського національного педагогічного університету 

імені Володимира Гнатюка 

 

 У статті проаналізовано поняття «порядок слів» у формально-

граматичному та комунікативному аспектах, зокрема інтонаційний, 

темо-ремний, синтагматичний інструментарій; закцентовано увагу на 

особливостях компанування речення за посередництвом комунікавтиної 

інтенції мовця засобами модальності та дискурсивно-жанрового 

презентування мовлення (діалогічна та монологічна структури). 

 Ключові слова: порядок слів у реченні, комунікативна інтенція, 

комунікативний аспект, формально-граматичний аспект. 

 

Аналіз синтаксичних категорій, понять, явищ в українській мові 

прямо чи опосередковано торкається питання позиції в реченнєвій 

структурі, граматичної взаємодії (семантичні зв’язки та відношення) з 

іншими реченнєвими елементами, стилістичної маркованості, 

спричиненої саме порядком слів тощо.  

Мета статті – виявити комунікативний уплив інтенції на порядок 

слів у реченнях української мови. 

Питання про порядок слів у реченні української мови постало в 

руслі формально-граматичного підходу (М. Смотрицький, Е. Бернекер, 

В. Матезіус, О. Потебня, Є. Курилович, С. Смаль-Стоцький, Ф. Ґартнер, 

В. Сімович, І. Огієнко, О. Мельничук та ін.), на сучасному етапі 

розвитку українського синтаксису актуалізується в комунікативному 

аспекті (А. Загнітко, І. Вихованець, Ф. Бацевич, Н. Гуйванюк, 

Л. Марчук, Дж. Л. Остін, Дж. Серль, З. Вендлер та ін.), як стилістичний 

маркер вираження авторського стилю (інверсія слів). 

Визначальними для комунікативного аспекту аналізу порядку слів 

у реченнях української мови стали такі формально-граматичні 

особливості: 
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– виявлення порядку слів у реченні як синтаксичного явища, що 

зумовлено певними синтаксичними відношеннями та зв’язками, 

інтонаційно-семантичним оформленням та фразовим наголосом; 

– встановлення різновидів порядку слів – фіксованого та 

вільного, прямого та інверсійного (чітка дефініція щодо цих різновидів 

потребує свого вирішення і в сучасному мовознавстві); 

– розгляд інтонації як засобу словопорядку, відтак стилістичного 

пояснення інверсії;  

– часткове обґрунтування зв’язку членів речення із позицією в 

структурі речення, а не частиномовною функцією (дієслово – присудок, 

іменник – підмет тощо); розмежування проблеми порядку слів у 

слов’янських мовах від проблеми синтаксичних функцій членів речення 

(В. Матезіус); 

– уведення в науковий обіг поняття «інверсія» на позначення 

незвичного розташування слів у реченні з стилістичною метою; 

встановлення зв’язку інверсії та звичного порядку слів із смисловою 

структурою висловлювання; 

– обґрунтування зв’зку між порядком слів та синтагматичним 

членуванням речення (О. Мельничук); 

– аналіз поняття «синтагма» як виразника суб’єктивно-смислової 

сторони внутрішньо-синтаксичної сфери структури речення, 

компанування речення – об’єктивно-смислової сторону тієї самої сфери 

[2, с. 432]. Суб’єктивно-смислову сторону визначають комунікативна 

інтенція речення (фрази, висловлювання) / тексту, відтак порядок слів у 

реченні, фразова інтонація, стилістичні засоби увиразнення. 

Комунікативна структура речення спрямована у сферу мовлення, 

де речення становить одиницю мовлення і розглядається у 

співвідношенні з такими категоріями, як комунікативна 

предикативність, настанова (реалізується в категоріях розповідності, 

питальності, спонукальності, бажальності, ірреальної умови) й актуальне 

членування речення (грамема теми, грамема реми) [1, с. 8, 26]. 

Водночас речення є елементарною комунікативною одиницю та 

вирізняється суб’єктивністю, залежить від комунікативної інтенції.  

У психологічному аспекті інтенцію тлумачать як «спрямованість, 

направленість свідомості чи мислення на який-небудь об’єкт» [6, c. 181]. 

Комунікативна інтенція, зауважує Л. Топчий [3], не має однозначного 

потрактування. У контексті розмаїття думок більш переконливою щодо 

трактування названого поняття є концепцію С. Шабат-Савки, «згідно з 
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якою комунікативна інтенція – це мовленнєвий намір, особливий 

лінгвістичний феномен, у якому експлікований план змісту і план мовної 

презентації» [3, с. 90]. 

«Широкий спектр інтенційних потреб мовця представлено 

комунікативно-модальними інтенціями, що їх в уснорозмовній або 

текстовій комунікації вербалізують висловлення; суб’єктивно-

модальними інтенціями, що реалізуються за допомогою синтаксем і 

реченнєвих еквівалентів; дискурсивно-жанровими інтенціями, 

репрезентованими функціонально-змістовими конструктами й 

мовленнєвими жанрами» [5, с. 117]. Синтаксичні одиниці, зазначає 

С. Шабат-Савка, слугують домінантними складниками вербалізації 

інтенції. 

Комунікативно-модальну інтенцію репрезентують висловлення 

розповідності, питальності, спонукання [5, с. 117].  

Суб’єктивно-модальну інтенцію репрезентують реченнєві еквіваленти, 

дискурсивно-жанрову – діалогічні та монологічні текстові структури [5, с. 117], 

що вирізняються розташуванням компонентів мовленнєвого акту відповідно до 

комунікативної мети – дозволу, прохання, побажання, спонукання та ін., напр., 

Чи можна мені піти?, Прошу надати мені необхідні документи, Щиро зичу 

довгих років життя (предикат займає позицію суб’єкта дії (P + N3 (N2) + …). 

«Порядок слів у реченні сприяє актуалізації семантичного 

значення інверсійного компонента пропозиції як для об’єктивної, так і 

для суб’єктивної модальності. Крім цього, для вираження значення 

суб’єктивної модальності інверсійний порядок слів є окремим засобом, 

що зреалізовується моно- та полісемантично» [4, с. 114].  

Комунікативна інтенція спричиняє порядок слів як прямий або 

інверсійний. За умови прямого порядку слів увиразнення здійснюється 

лексико-фразеологічними засобами (тропами в т.ч.), напр., Ліси 

хриплять застуджено, як бронхи (Ліна Костенко). Інверсійний порядок 

слів маркує реченнєвий компонент шляхом зміни позиції, напр., 

Зітхають свіжістю дівочою акації… (В. Симоненко) (P1 + N5 + Adj + 

S). Така позиція зумовлена комунікативною інтенцією мовця маркувати 

семантичне значення ад’єктива. Оскільки в реченні є два граматичні 

значення: значення предикативності, властиве усім реченнєвим 

конструкціям, й інформативне значення – спосіб представлення 

дійсності, то, на нашу думку, непрямий порядок слів, не змінюючи 

значення предикативності, змінює значення як інваріантне до 

варіативного (див. праці О. Потебні).  

Порядок слів у реченнях української мови спричинений 

комунікативно-модальною, суб’єктивно-модальною та дискурсивно-
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жанровою інтенцією мовця, з одного боку, слугує засобом вербалізації 

та увиразнення комунікативної інтенції – з іншого. 

Перспектива подальших досліджень полягає у виявленні 

граматичних маркерів комунікативної інтенції, зокрема їхньої 

позиційної ролі. 
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